
Smlouva 0 zaji§téni kulturniho pi‘edstaveni

I. SMLUVNI STRANY

1. Interpret — Vlasta Redl
v zastoupeni: Toméé Skupina
Bydliété:
1C: 875 17 639, DICE: CZ7407145427
Bankovm’ spojeni:
é.fiétu :
(déle jen ,,Interpret“)

a

2. Poradatel: Dfim kultury v Kromériii, prispévkové organizace
Sidlo: Tovaéovského 2828, 767 01 Kroméfii
16: 70962642
Dlé: CZ70962642
Zastoupené: Mgr. Pavlem Sedléékem
Kontaktni osoba:
(déle jen ,,Por"adatel“)

Uzavirajl’ nésledujici smlouvu
0 uskuteénéni koncertu VLASTA REDL 50

u. l’JVODNi USTANOVENI

Pofadatel a Interpret uzavfraji podle § 269 odst. 2 zékona 6513/91 Sb. Ve znéni pozdéj§ich predpisfi a v souladu
s ustanovem’mi zékona é. 121/2000 ve znéni pozdéj§ich predpisfi, tuto smlouvu o zajifiténi koncertu Vlasta Redl 50

111. PREDMET SMLOUVY

1. Interpret se zavazuje zajistit koncert Vlasta Redl 50 (déle jen interpret):
Koncert Vlasta Redl 50, ktery zaji§fuje pofadatel, se uskuteéni dne 6. 5. 2024 v 19:00. Délka produkce je
stanovena v délce 100 minut

3. Pof‘adatel se zavazuje za vystoupeni uhradit interpretovi odménu ve smyslu te’to smlouvy.

E"

W. VYSTOUPENI

1. Interpret zajisti, ie v rémci svého vystoupeni podé umélecky vilkon v rozsahu (He (:1. III/2 této smlouvy.

2. Interpret zabezpeéi uéast v misté konéni akce v den vystoupeni s tim, 2e interpreti budou na misté lhod pred
vystoupenim, zvukové zkou§ka se uskuteéni cca lhod — 0,30 hod pred jeho plénovanym zaéétkem. Interpret
véak neodpovidé za pf‘ipadne’ zdrieni zdfivodu firazu interpretfi nebo technického personélu, zpfisobené
behem cesty nebo na misté vystoupeni, éi z dfivodu vy§§i moci.

3. Casovy harmonogram: 14:00 — ph’jezd techniky
18:30 - otevreni sélu pro divziky
19:00 — 20:30 — pi‘edstaveni
20:30 — 21.10 — Iiklid, baleni scény

4. Fri vystoupeni jsou interpreti povinni dbét na to, aby ned0§lo k ubliiem’ na zdravi zfléastnenych osob a §kodé
na majetku.



Pofadatel nese plnou odpovédnost za dodriem’ hygienickjlch, bezpeénostnich a poiémich predpisfi v misté
konénl’ koncertu. Poradatel odpovidé za ékody na zdravi a na majetku, vznikle’ interpretfim 6i jinYm osobém
v souvislosti s koncertem, pokud nebyly prokazatelné zavinény interprety, (“2i jejich doprovodem, tj. pokud
vzniknou zejména v dfisledku nedodriem’ pfedpisfi 0 bezpeénosti a ochrané zdravi, pri nedodrieni technicich
norem a obecné za’waznych pfedpisfi ze strany Poradatele.

V. TECHNICKE A JINE ZABEZPEéENi

Interpreti pouZiji pri vystoupeni vlastni rekvizity a ozvuéovaci aparaturu, véetné vlastm’ho zvukare a technika,
které si do mista koncertu dopravi na vlastni néklady.

Poradatel zabezpeéi pouze svételnou aparaturu.

VI. HONORAR ZA VYSTOUPENi

Smluvni strany se dohodly, ie HONOR/UV! bude stanoven na 90% z celkové oficifilni triby za prodej
vstupenek, maximélné 279.918,— Ké

Cena vstupenky na tuto kulturni akci je 590,— 1550,-/520,-. Kapacita sélu do prodeje je 550 mist.

Konkrétni ééstka (90% z celkové triby za prodané vstupenky) bude uhrazena pi‘evodem, z bankovm’ho
liétu poradatele na liéet interpreta, na zékladé oficiélniho vyfiétovéni prodeje vstupenek poi‘adatele a
vystavené faktury interpreta, nejpozdéji do 10 pracovnich dnl‘i p0 uskuteénéni akce.

VII. AUTORSKA a JINA PRAVA

Interpret prohla§uje, Ze mé prévo ve smyslu pfedmétné Smlouvy vefejné produkovat autorské dila a ve§keré
dal§i néklady spojene’ stimto pfedstavem’ jdou na vrub interpreta (poplatky, dopravy, reklama, ubytovéni
hercfl)

Pofadate] bere na védoml’ zékaz pofizovéni obrazovych /vé. fotografickjch/ i zvukovy’Ich zéznamfi
uméleckého vykonu interpretfi nebo provédém’ rozhlasovS/ch, televiznich 6i intemetovy’tch pfenosfl.

vm. OSTATNi PRAVA A POVINNOSTI

Pofadatel se zavazuje na své néklady zajistit:

a) Fredprodej vstupenek na tento koncert. Pi‘edprodej bude zahéjen 15. 1. 2024
b) Rédnou prezentaci na svych webovy'Ich strénkéch (bez iédny’wh finanénich nékladfi)
c) Odstraném' éi zakrytl’ veékerych log na podiu, které nejsou obchodm’mi éi mediélnimi partnery interpreta.

Neuskuteéni-li se pfedmétne’ vystoupem’ zavinénl’m interpreta, je tato povinna uhradit pof‘adateli néklady
prokazatelné a fiéelné vynaloZene’ na predmétném vystoupenl’.

Interpret pri podpisu te’to Smlouvy éini vlastnim jménem a potvrzuje, 2e je opréwnéna se zavazovat
k povinnostem a udélovat v§echny souhlasy, uvedene’ v této Smlouvé.

Mal)? zéjem o vstupenky nem’ dfivodem ke zruéeni smlouvy éi dfivodem pro nekonéni predstaveni.

Pokud bude konéni koncertu znemoinéno v dfisledku nepfedvidatelne’ nebo neodvratitelné udélosti leiici
mimo smluvni strany, napr. pfirodni katastrofa, epidemic, firednl’ zékaz apod. nebo z dfivodfi nepredvidatelne'
nebo neodvratitelné udélosti na stravé interpretfi, napf. firaz, L’1mrt1' v rodiné, nemoc apod. maji obé smluvm’
strany prévo 0d této Smlouvy odstoupit bez jakjchkoli nérokfi na finaném’ uhradu. Pofadatel mé prz'ivo na
néhradni termin.

Pokud se vystoupeni neuskuteéni zjinych dfivodfl nei z dfivodfi odstoupeni 0d Smlouvy podle bodu VIII/7
této Smlouvy nebo bez zavinéni Intrerpreta, je Poradatel povinen zaplatit Interpretovi celou odménu ve
smyslu bodu VI. Této smlouvy.



IX. ZAVEREéNA USTANOVENi

1. Tato Smlouva navé fiéinnosti okamiikem jejiho podpisu obéma smluvnimi stranami.

2. Zmény Smlouvy mohou byt uskuteéfiované vyluéné formou oéislovanYch dodatkfi, podepsanYch obéma
smluvnimi stranami.

3. Pfilohy Smlouvy jsou jejl’ neoddélitelnou souéésti a jejich zména je moiné jen zpfisobem, uvedenyIm v odst. 2.
tohoto élénku.

4. Smlouva je vyhotovena ve dvou identickych exempléf'ich, kaidy z fiéastnikfi obdrii jeden z nich.

1 Zakona o registru smluv a obé strany berou na vedomi, ze udaje ve Smlouvé uvedené budou zverejneny dle
Zakona 340/2015 Sb. v platném znéni.

/’
V Kroméf'iii, dne flc‘Wé/ V Puste’ Polomi, dne 02.03.2024

o a a e za Interpreta




